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SO SANH-POI CHIEU CAC THANH NGU SU DUNG HINH ANH “CON NGUA”
TRONG TIENG ANH VA TIENG VIET
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Tom tit: Thanh ngir déng vai tro quan trong trong viéc md hoa cdc tri thire vin héa boi chiing khéng phai xudt hién
mét cach ngau nhién ma dwge hinh thanh gan lién véi thue tién lich sir va vin héa (theo Kovecses, 2()()5) baoi vdy ma viéc
nghién curu thanh ngir khéng chi xudt hién trong ngon ngw hoc dé phan tich va gidai nghia ma con xudt hién trong cdc bai
nghzen clru ve lich su, xd héi va van héa d@é truy tim nguon goc ra doi cia ching. Theo Lakoff va Johnson (1 980) thanh
ngir bt nguon tir cic an du y niém ma ¢ dé cdc y niém trieu twong dwoc biéu dat théng qua hinh dnh cu thé, chang han nhie
lién quan dén lodi dong vdt. Cdc thanh ngit lién quan dén hinh anh dong vit phé bién ¢ cac ngon ngir do con nguoi déu cé
nhng hiéu bzet Vé cdc loai ddng vit, thdm chi twong tdc voi cdc vdt nudi nhie thii cung hodc trong linh viee nong nghiép-san
xudt. Trong s6 cdc lodi vit, ngwa la loaz vdt quen thudc doi véi con ngum tir xwea dén nay, gitip ich rat nhiéu cho chiing ta
bai chung la loai vat co sirc manh va toc dé. Tuy hinh anh con ngwa rat gan gili voi con nguweoi nhieng lodi vt nay lai dwoc
tri nhdn khdc nhau giita cdc nén van héa tie @6 ma hinh thanh nhitng dn du y niém khdc nhau. Trong nghién ciru, tdc gid tdp
trung phaén tich so sanh doi chiéu cdc thanh ngit sir dung hinh anh con nguwa trong tiéng Anh va tiéng Viét trén binh dién vé
ngir nghia va van héa dé lam bdt nhitng nét twrong dong ciing nhie khdc biét giita hai ngén ngir.
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Abstract: Idioms play a pivotal role in encoding cultural knowledge as they are not arbitrary but are formed and
associated with history and cultures (Kévecses, 2005). Hence, the study of idioms is the focal point not only in linguistic
analysis but also in historical and socio-cultural research for tracing their formation. According to Lakoff & Johnson
(1980), idioms originate from conceptual metaphors where abstract ideas are conveyed through concrete images such as
animals. The idioms featuring animals are common across languages since humans have shared understanding of and even
direct interaction with domestic animals, particularly their pets or in agriculture. Among those, the horse is familiar with
humans throughout history and are valued for its strength and speed. Despite its universal familiarity, people have different
perceptions of this animal across cultures, thereby shaping different conceptual metaphors. This study aims at conducting
a comparative analysis of horse-related idioms in English and Vietnamese in terms of semantic cultural dimensions to
highlight both similarities and differences between the two languages.
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Thanh ngtr ludon duge xem nhu mot kho tang
phong pht phan anh lich su, van hoa xa hdi cua
mot ngdn ngit bdi chung khong phai ngau nhién
duogc hinh thanh ma gan chit véi nhitng trai nghiém
song ciia mot cong ddng str dung chung mot ngdn
ngit qua do6 thé hién cac nét dic trung vin hoa-xa
hoi ctia cong ddng d6 (dwa theo Kovecses, 2005).
Thanh ngtr phan anh rd nét cach tu duy cta con
ngudi khi st dung an du ¥ niém théng qua cic
hinh anh cu thé gan giii v6i doi sdng thuong ngay
dé biéu dat mot ndi dung thong diép trong giao
tiép. Khi ndi dén nhiing hinh anh cu thé, nguoi ta
ludn nghi dén cac loai dong vat boi ching ton tai
xung quanh ta, do vady ma luén tdn tai cac thanh
ngit gan lién v6i hinh anh vé dong vat.

Trong sb cac loai dong vat, ngga — mot loai

dong vat c6 stic manh va tbc dd vuot troi giup
ich cho cudc sdng cua con ngudi, do vy ma né
tré thanh mot mo tuyp phd quat trong cac an du
¥ niém cta thanh ngit. Tuy rang con ngudi déu
¢6 hinh dung chung vé loai ngua nhung cach ma
hinh anh ngya lai mang nhing y nghia an du khac
nhau trong thanh ngit cia cac ngdn ngir khac nhau
trén thé gioi boi cach tu duy cia mdi cong dong
st dung ngon ngtr lai khac nhau. Trong bai nghién
clru, tic gia so sanh ddi chiéu cac thanh ngii-tuc
ngit sir dung hinh anh con ngua trong tiéng Anh
va tiéng Viét dé 1am ndi bat nhimg diém tuong
ddng va khac biét trong cach sir dung hinh anh an
du nay trén binh dién nglr nghia va van hoa.

Bai nghién ctru tdp trung tra 161 cac cau hoi
nghién ctru dudi day:
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1. Cac thanh ngir sit dung hinh anh con ngua
trong tiéng Anh va tiéng Viét mang c6 nhiing nét
tuong dong hay khac biét gi vé y nghia biéu dat?

2. Ly do vi sao c6 nhirng nét tuong dong va
khac biét d6 gitra hai ngon ngir dua trén binh dién
vé vin hoa?

3. Noi dung so sanh d6i chiéu vé cac thanh ngir
sit dung hinh anh con ngua trong tiéng Anh va
tiéng Viét co gia tri dong gop gi trong ngdn ngi
ung dung?

II. NOI DUNG NGHIEN CUU

2.1. Thanh ngir (idioms)

Thanh nglr (idioms) 1a mdt don vi ngdn nglr
thudce tr vung, khac voi tuc ngtr (proverbs) — mot
don vi thudc thé loai van hoc (theo P& Thanh
Duong, bao Gigo duc 24h). Tir ddy ta thiy thanh
ngit 12 mot tap hop tir ¢d dinh dugc quen dung
trong doi séng va nghia cua ching khong thé
duogc gidi thich tir nghia cua cac tir riéng 1é cdu
tao nén no6 bdi thanh nglr c6 tinh hinh tuong va
biéu cam cao.

Theo Gibbs (1994), thanh ngit 1dy y nghia
ttr cadc hinh dnh mang tinh an du - 4n du ¥ niém
(conceptual metaphors) dugc cho 1a bit ngudn
va duc rut tir thyc tién qua céc thoi ky lich sir va
gin lién voi vin hoa cua cong dong st dung ngdn
ngit d6. Chinh boi thé ma viéc nghién ctru thanh
ngtr khong chi dua trén binh dién ngir nghia hoc
ma con phai dua trén binh dién van héa-xa hoi dé
kham pha ngudn gbc y nghia sau xa ctia chiing.

Thanh ngt (idioms) luén dugc dua ra phan
biét v6i tuc ngir (proverbs) boi chiing dé bi nham
13n va hoa tron v6i nhau. Theo tir dién Oxford
va Mieder (2004), tuc ngit co cau tric nhu mot
cdu van hoan chinh 1a nhiing ciu noéi ngan gon
thuong mang tinh khuyén nhu, duoc duc két tir
kinh nghiém song hodc phan anh triét 1y van hoa
nhu “A stitch in time saves nine” (Tha va sém con
hon dé rach to hodc Lam ngay cho khoi rach viéc
ra). Trong khi d6 thanh ngit 1a mot tap hop tir b
dinh thuong khong 1a mot cau hoan chinh vé mat
ngit phap va kho co thé thay doi vé mit ngdn tir
chang han “kick the bucket” nghia 1a “chét” chu
khong phai 1a hanh dong da céai x6 theo nghia den
cua cac tu.

2.2. An du y niém (conceptual metaphors)

Ly thuyét vé 4n du ¥ niém (Conceptual Metaphor
Theory — CMT) lan dau tién dugc khoi xudng boi
Lakoff & Johnson (1980). Cac nha nghién ctru
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ngon ngir ndy da cho rang an du ¥ niém khong chi
dong vai tro t6 diém thém cho ngdn ngir ma con
gop phan dinh hinh va phan anh tu duy cia con
ngudi trong giao tiép. Nhu vay, khung 1y thuyét
vé an du CMT dua ra nhitng 1ap luan khac véi cac
quan niém truyén thong cho rang 4n du chi don
thuan 14 phuong tién biéu dat trong tho ca hay van
hoc nghé thuat ma nd xuét phat tir chinh nhiing
hinh anh quen thudc trong doi song thyc tién dé
lam giau thém kién thirc ngdn ngir ciia con nguoi
trong hoat dong giao tiép doi thuong. Cac tac gia
da cho rang 4an dy anh xa (map) cic khai niém
triru tuong (mién dich) sang cac trai nghiém cu
thé hon (mién ngudn) gitp con nguoi hiéu dugc
céc ¥ niém phrc tap thong qua nhimng hinh dnh hét
strc quen thudc. Tur chinh khung 1y thuyét CMT
nay ma Gibbs (1994) ciing da phat trién thanh cac
nghién ctru sau rong vé an du y ni¢m dya trén triét
Iy nén tang ngdn ngir doi thuong, bao gdm cac
biéu dat trong thanh ngir chtr khong chi don thuan
nghién ctru cac thanh ngit gan lién véi tho ca hay
van hoc ngh¢ thuat.

2.3. An du y ni¢m trong cc thanh ngir

Nhu da phan tich & trén, thanh ngit mang
y nghia biéu dat chir khong chi dwa trén nghia
den clia cac tir cau thanh nén n6, do vay chung
1a nhitng vi dy dién hinh vé 4n dy ¥ niém trong
thuce tién (Moon, 1998). Dya trén khung 1y thuyét
CMT, y nghia cta thanh nglt dugc phan tich va
giai nghia dua trén cach thirc ching ma hoa cac
md hinh van hoa va nhan thic cua con nguoi.

Gibbs (1994) m¢ rong khung 1y thuyét CMT
bang cach chimg minh rang an du tac dong dén
qué trinh nhan thic tu duy ngoai ngdn ngit gan
chdt v&i nhiing 1ap ludn, tri nhé va tri gide. Cac
thanh ngit gan lién voi nhitng hinh anh quen thudc
trong doi thuong khién y nghia clia chung trd nén
trye quan hon so véi cac quen diém trude day cho
rang d6 1a nhitng tu duy phtc tap xa voi chi ton tai
trong van chuong. Trong cac hinh anh quen thudc
éy, hinh anh vé dong vat ludn dugc néu bat trong
cac nghién ctru vé thanh ngir trong d6 hinh anh
dong vat cung cip mién ngudn sinh dong do vai
tro lich sir quan trong cua chung gan lién voi doi
sdng ciia con ngudi.

2.4. Hinh anh con ngua trong cac thanh ngir
Anh - Viét

Céc thanh ngit mang ¥y nghia an du vé hinh
anh dong vat phd bién & cic ngdn ngit do con
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ngudi déu c6 nhiing trai nghiém chung khi tuong
tac va dong hanh voi chung trong cac hoat dong
nong nghiép (con trau kéo cay), giao thong (con
Iira, con ngya, con voi) va chién tranh (con ngua
chién) (theo Deignan, 2005).

Trong cac loai dong vat, ngua 1a hinh anh dai
dién cho strc manh, strc bén, téc do va long trung
thanh luon duoc xem 1 mot mién ngudn séng
dong linh hoat trong céc thanh ngir cua cac ngon
ngit trén thé gidi. Tuy vay, cac anh xa (mapping)
cu thé vé hinh 4nh loai dong vat nay lai thay d6i
va bién hoa theo timg nén vian héa cia mdi cong
ddng sir dung ngdn ngir. Nhitng nét khac biét vé
van hoa phan anh tu duy nhan thirc cia con nguoi
vé hinh anh con ngua & cic nén vin héa khac
nhau cho thiy can thiét phai c6 nhimg nghién ctru
lién ngdn ngir dé néu bat nhitng nét tuong déng va
khac biét va tir d6 khién cho cac hoat dong giao
tiép lién ngdn ngir dién ra thuan loi hon khi con
nguoi giao tiép bang mot ngoai ngit van cé thé
hiéu duoc cac nét nghia 4n du vuot ra khoi y nghia
cau tur.

2.5. Két qua nghién ciru

Duya trén trén khung 1y thuyét vé an du y niém
CMT cua Lakoff & Johnson (1980), chung t6i da
thu thap va phan tich tap hop cac thanh ngir st
dung hinh anh con ngya trong tiéng Anh va tiéng
Viét tir cac ngudn tir dién uy tin dé néu bat cac két
qua nghién ctru dudi day.

2.5.1. So sanh — d6i chiéu dwra trén binh di¢n
ngir nghia hoc

*Piém twong dong: Xét trén binh dién ngir
nghia hoc, ca thanh ngit tiéng Anh va tiéng Viét
déu str dung hinh anh con ngua nhu mot mién
ngudn dé anh xa (mapping) cac khai niém triru
tuong nhu strc manh, tdc do cling nhu tap tinh tu
nhién cua loai ngua.

*Thanh ngir tiéng Anh:

- Eat like a horse: mién ngudn: loai ngua vbn
an rat khoe => anh xa mién dich: chi mot nguoi an
rat nhiu, an rat khoe nhu loai ngua

- Hold your horses: mién nguén: loai ngya rat
vO1 va, doi khi mét kiém soat => anh xa mién dich:
hay kiém ché va binh tinh cho doi

- Horse around: mién nguén: loai ngua thuong
ngd nguoc, hi lién hdi mét kiém soat => anh xa
mién dich: nghich ngom, dua nghich thé bao

*Thanh ngir tiéng Viét:

- Ngua quen dudng cii: Lay hinh anh mién

ngudn 1a loai ngya cé tri nhé rat t6t vé duong di
va c6 xu hudng di theo 16i cii mot cach tir nhién
=> mién dich: hinh anh 4n du ngy y ché bai mot
nguoi hay quay lai thoi quen hay hanh vi ci du ho
biét diéu d6 khong tot

- Ngua chay c6 bay, chim bay c6 ban: Mién
ngudn: Loai ngya ciing nhu loai chim c¢é xu
huéng di chuyén theo bay dan hodc cap doi dé
dam bao déng déu vé toc do va sy an toan =>
anh xa t6i mién dich: truyén tai théng diép vé tam
quan trong cta cong dong va su doan két trong
cudc sdng cta con nguoi.

- Ngua non hau d4: mién ngudn: nguya non
thuong tran diy ning luong, co sttc manh vé thé
chat nhung thiéu kinh nghiém, k¥ nang va hay voi
vd => 4nh xa mién dich: Chi nhitng ngudi tré tudi
thiéu kinh nghiém nhung lai hiéu thing bdc dong,
hay hanh dong thiéu suy nghi

- Mot con ngua dau, ca tau bo co: mién ngu@)n:
loai ngya c6 tinh bay dan, hd tro nhau do vy ma
khi mot con trong dan dau yéu thi nhitng con khac
cling dong loat tir bo nhu cau thiét yéu cua ching
=> 4nh xa mién dich: hinh anh 4n du d& cao tinh
than twong than twong i va ¥ thirc vé su gan két
gifta cac thanh vién trong cong dong, tap thé

*Piém khac biét:

Tir nhitng thanh ngir duoc néu & trén, ta thiy
c6 diém khac biét rd nét trong tu duy vé hinh anh
an dy y niém giita hai ngén ngir nhu sau: Néu nhu
tiéng Anh vu tién cac khai niém thudc vé c4 nhan
va thuc dung thi tiéng Viét lai nhdn manh dén dao
dtrc va tinh thap thé, cong dong.

2.5.2. So sanh — dbi chiéu dwa trén binh di¢n
lich sir van hoa-xa hoi

Xét trén binh dién lich str van hoa-xa hoi, cac
thanh nglt Anh-Viét sit dung hinh anh con ngua
lai thé hién nhiéu su khéc biét.

*Thanh ngir tiéng Anh: Cic thanh ngit vé
ngua chiu dnh huong tir cic truyén thong trong
lich sit nhu dua ngua, ky binh — dac trung cua
hinh anh van héa phuong Tay.

- Straight your horse’s mouth: mién ngudn:
Xuét phat tir viéc kiém tra rang ngua dé xac dinh
tudi, lién quan dén giao dich hodc dua ngya =>
anh xa mién dich: tir chinh miéng nguoi trong
cudc, nhan manh tinh xac thuc cta thong tin dugc
truyén tai

- Beat a dead horse: mién ngudn: lién quan dén
chién tranh va hoat dong nong nghiép voi muc
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dich tranh ling phi nd lyc => anh xa mién dich: cd
gang vo ich voi sy viée da roi

- A horse of a different colour: mién ngudn: gan
v6i bdi canh van hoa dé cao chu nghia ca nhan vé
y thirc canh tranh va tu chu thé hién sy khac biét
=> 4nh xa mién dich: mot vin dé hoan toan khac,
mang mdt mau sic khéc.

*Thanh ngir tiéng Viét: Cic thanh ngit vé
ngua phan anh doi sdng néng nghiép, triét Iy Nho
gido va biéu tuong vin hoa A Pong dé cao dao
dtre va tinh than cong dong.

- Mi d4o thanh cong: mién ngudn: hinh anh
ngua phi nhanh nuéc dai => anh xa mién dich:
chic may man, thanh cong

- Cudi ngwa xem hoa: mién ngudn: ngudi

ngdi trén lung ngua phi nude dai khong thé tap
trung vao mot sy vat hodc sy vi¢c dugc do ngua
phi rat nhanh => anh xa mién dich: hoi hot, 1am
viéc qua loa

ILKET LUAN

Nhu vay do su khac biét trong tu duy cua hai
nén vin hoéa phuong Pong va phuong Tay, xét
trén binh dién nay thi cic thanh ngit Anh-Viét vé
hinh anh con ngua thé hién nhiing nét khac biét
thay vi twong dong. Trong khi vin hoa phuong
Dong dit trong boi canh lich sir gén lién v6i nong
nghiép va dé cao cac gia tri tap thé thi van hoa
phuong Tay lai dat trng bdi canh canh tranh (dua
ngua & Anh) va dé cao tinh canh tranh va dia vi
cta ca nhan riéng lé.
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